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Abstract:  The present study is concerned with the question of conditions that license grammaticalization. In Korean, the speaker’ s 
deference toward his hearer (of a superior social status) is typically expressed by the polite marker supni, which is suffixed to 
sentence-final main verbs. Because of the linguistic properties associated with this marker, namely, (i) its form in the bound morpheme; 
(ii) its rightmost position in the sentence (away from the radical of the main verb); and (iii) its high frequency of occurrence in discourse, 
one may suspect that supni is an output of grammaticalization. In this lecture, I set up a working hypothesis that polite markers in 
languages of the verb-final word order are derived from full-fledged verbal sources through grammaticalization. Concentrating on 
Korean and Japanese, the proposed hypothesis is tested with sentence-final polite markers of different kinds. I find that data from the 
two languages seem to support the hypothesis. Unexpected findings in this study are that, more often than not, Japanese polite 
markers share derivational origins with their Korean counterparts.  

Abstract:  In this paper, I critically review Brown & Levinsons (1987[1978]) notion of <honorifics>.  Brown & Levinson (1987[1978]) seem 
to characterize <honorifics> in two ways: (i) as a vehicle of one of the redressing strategies of FTAs; and (ii) as one of the subcategories 
of the general phenomenon of politeness. Such characterizations miss critical aspects of the honorific phenomenon in languages like 
Japanese and Korean. I argue in this paper that the system of honorifics of these languages displays various critical properties of the 
honorific phenomenon in general. These properties are rich enough for one to construct a comparative framework for cross-linguistic 
investigation of the honorific system of different languages. An attempt is made to reassess Brown & Levinson’ s notion of the universal 
politeness on basis of such a framework. 
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